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Tevvmuévn oty Abnva

XIIOYAEX:
1994-1995 Meraddoxtopikny Ya0Tpo@id yio o axadnpuoiko £€1og 1994-95 oto INETITOYTO

ANGPQITIETIKON STTOYAQN TOY KAATKAPY 10V ITANEITIETHMIOY TOY KAATKAPY, otnv mOAn
Kédykopv, g enapyiog Alumépta tov Kavodd.

1989 — 1994 AWokTopké Airhope (PhD) ot Xvykprtikn Tpoppatoroyio ko Kivnpatoypagikés Zmovdég

omd to [TANEINIZTHMIO THX AAMIIEPTA, otnv TOAN 'Evtyuovtov, tng enapyiog AAumépto Tov
Kovadd. — Avayvopion Tithov Zmovdov and ALK.A.T.X.A.

1987 — 1988 Merantoyroxo Airiopa Eésdikevong (Maostep, MA) ot Zuykprtikn Ipappatoroyio amd

70 [TANEOIZTHMIO TOY KAPATON, otnv moAn Otdfa, g enapyiog Ovidpio tov Kovadd. —
Avayvopion Tithov Zrovddv and ALK.A.T.X.A.

1981 — 1985 Mtoyio EAAvikilg kot Ayyiukng @uvhoroyiog (BA) omd 10 EONIKO KAT KATIOAIZTPIAKO

TTANENIZTHMIO A@HNON, AOnva, EALGSa.

Tithog Avdaxtopikiig Avatpipng: “A Communicative Model for Theatre Translation: Versions of Oedipus the King
in English”

IFAQXXOMAG®GEIA:

EAMnvikd: Mntpikn yA®ooo — Gpiotn yvoon).

Ayylka: Agvtepn yAdooa, vioBetnbeioa yAdoca emkoveviag - Gpiotn yvaon).
TaAlkd: Tpitn yAdooo — [ToAd koA yvodon.

Teppovicd: Tétoptn yAdooa — Koy yvoon.

Apafikd — Baocwég yvaoerg.

TOMEIX EEEIAIKEYXHX:

AwackaAiio Ayyiukng docog og Asgdvtepng kor Zévng ['Adocoag (ESL, EFL) xot yuw Edwovg o
Axodnpoikodg Xkomovg (ESP kot EAP avrtictoya).

Metagpaoctikés Ztovdéc: Oswpia (Metappaceoroyin) kot [Tpaktikny (Metappdoeis).
A6pBwon, Empuéreta kat Exdoon Ayyhkdv, EAAnvikedv kot FaAlikdv keyévov.
Kowavikn IToudoaywywn: Xxéoeig [Tordaymyikng Kot Kowvmvio

Bcatpikn Metappaon: Oswpia kot [Ipaktikég Egappoyéc Metappdoemv.
Yuykprrikn Ipappotoroyio kot [TolMtiopkég Xmovdéc.

Awackaiio [aykdopiog Aoyoteyviog kot [Taykoopiov Osdtpov.

Apyaio EAAnvikn Tpaywdio: Apdpo ko O@atpo.

Emuoépemon Awaxrtikov [Ipocmmucov.

AeEaymyn Zepuvopiov.

EPEYNHTIKA ENAIA®EPONTA:

Awackariio Ayyiukng I'dccoag mg Agdtepng kot ZEévng I'Adccoag, v Educode kot Akodnpaikovg Zkomong
(ESL, EFL, ESP ka1 EAP avtictotya).
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o Alyhwoon Ae&woypapia kot Oporoyio (Ayyhid, EMAnvikd).
o  Mertagppaoctikég Zmovdés: Oswpio (Metappaceoroyin) kot [Tpaktikny (Metagppdoeig) — Apbpa kot Metappdoeg
OO TAL OYYAIKG. GTO. EAANVIKG, KOL OTTO TOL EAANVIKG. OTOL OyYAIK.
o  Xuyypapn eykekpyévav Ipoypappdtov Znovddv Epappoopuévng F'Amccoloyiog, To onoio apopolv:
- Tn dwaokorio Eévaov MAowcodv (cupmeptlapfoavopévng kot TG AYyAKNg)
- Tn Bewpio kot Ipoaktikn TV MeTOQPASTIKOV ZmovdmV (and ta. Ayyiia oto. EAARviKG Kol awd ta EALnvika
oTo OYYAIKG.)
- Tn dwdaokorio Aoyoteyviag.
o Kowovik Houwayoywn: Zyéoeig [Hodoymykng Kot TOmKEG KOWMVIES (AVOPOPIKE HE TO TPOSPLYIKO Kot
LETAVOACTEVTIKO)
o  Ocorpikn Metdopoon: Oswpia kot I[Mpaxtikés Egoappoyés Metappdosmv, dwitepa g apyoaiog EAAnvikng
Tpoywdiog:
- 'Epegvva kot kataypagn TpocAnyng tov apyoiov EAAnvikov Ocdtpov and éva guphtepo AyyAdpwmvo Kowod —
ApBpa kot dStoAéEes.
- IIpdétaon Bempntikod poviélov mpdoinyng Eévov Beatpikdv €£pyov omd &vooyevelc KowvoOTNTEG Kol
KOVATOVPEC — ApOpa kot StoAEEELS.
o Yvuykpurikn poppatoroyio (ITaykdopio Aoyoteyvio kot IMoykoécpo Ofatpo) ko IToltiopikég Xmovdéc:
Aoyotgyvieg, £6vn Kot kKoVATOOpEC G SLOPOPETIKG EMIMESQ EMAPNG, TPOGEYYIONG KOL ETKOVOVIG.

ATAKPIZEIX:

2010 Koatayopn0eica otov Kataroyo ‘Tlorog eivan ITo1og’ oty Metdopaon kot Arepunveia
(International Who’s Who in Translation and Terminology). Avtdg o KatdAoyog TeAel vTd TV
atyida tov Aebvovg Opyaviouov Metdopaong (FIT: Federation Internationale de la
Traduction) kot ekdidetor otnv AyyAio.

2003 Fellow tov Institute of Linguists (IoL), to onofo givat exionuo dpyavo e Bpetoviknig
Etapeiog Metappactikdv Znovdmv. ApBuodg éykpiong: 020214,

2002 I'evui Yrooev0vvrpra (Deputy Director General) Evp®rng tov AieBvoig Bloypagpikov
Kévtpov (International Biographical Centre) oto Kaipnpitl tng Ayyiiog.

2000 Yrov Katdloyo tov 2000 - Or o drokekpipévor emetiipoveg 100 2000 Awdvae. (2000.
Outstanding Scholars of the 20™ Century). Avtoc 0 kotdAoyog Terel VIO TV aryido Tov
AeBvovg Bloypagikov Kévtpov (International Biographical Centre) oto Kaiunpitl g
AyyXiag.

1995 o  KoataymopnOeioca otov Katdroyo ‘Iorog eivon Ilo16g’ oty Metdopaon kot Atepunveia

(International Who’s Who in Translation and Terminology). Avtdg o KatdAoyog tedel vid
mv aryida Tov Aebvoig Opyavieopod Metdppaong (FIT: Federation Internationale de la
Traduction) kot ekdidetor otnv AyyAio.

o Méhog g AeBvoig Opyavmong Ietopik®dv Metagpacng (International Association of
Historians of Translation), Ottéfa, Ovidpo, Kavaddg.

Xent. 1994 — Metaddaxtopikn Yaotpogia pe titho “Visiting Post-Doctoral Fellowship for 1994-95.”

Avy. 1995 Ivetitovto AvBpomiotikav Xmovdov tov [averiompiov tov Kdiykapv, Kdiykopv,
Alumépta, Kavaddc.

Méuog 1994 Bpapeio pe titho “Andrew Stewart Memorial Graduate Prize.” ITaveniotpio g Alunépra,
‘Evtpovtov, Ahurépta, Kavaddg.

Mdiog 1993 — Awaktopki] Yrotpogia e titho “Province of Alberta Graduate Fellowship.” TTavemt-

Ampihiog 1994 oo ™g Alurépta, Evtpovtov, Alunépta, Kavaddc.

Avy. 1993 Yrotpogia ond v EAAnvopB6doén Emorkonn tov Kovadd.

Mduog 1991 — Awaxktopki] Yrotpo@ia e titho “Izaak Walton Killam Memorial Scholarship.” TTave-

Ampihiog 1993 moT o g Alurépta, Evtpovtov, Alunépta, Kavadac.

Yent. 1990 Awaxtopikny Yrotpogia pe titho “The Joan Shore Memorial Scholarship in Graduate
Studies.” ITavemotpio g AAurépta, Evtpovtov, Alunépta, Kavaddg.

Oxrt. 1987 - AweOnT] peioon SWdkTpov Adyw vyning Pobuoroyiog (Fee Waiver), IMoavemothuo

Ampiliog 1988

Kdapitov, Otéfa, Ovtapro, Kovaddg.
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AIAAKTIKH EMIIEIPIA:

EAAAAA

ITPOI'PAMMATA METAIITYXIAKQN XI10YAQN

3 Ampidiov 2017

11 Moprtiov 2016

2004-2015

EGNIKO KAI KAITOATAXTPIAKO IMANENIETHMIO AOGHNON (EKIIA)

ILT.A.E. - METAINITYXIAKO: «KKOINQNIKH ITAIAATQI'IKH, KOINQNIKEX
NEYPOEIIIEXTHMEYX KAI EKITAIAEYXH»

Sepvapio oty Kowovikn Howayoykn, pe titho: «Kowvoviky [Todaymywn kot
Evoopdtoon tov [Ipoopvymv / Metovactov (-otpidv) oty EAAGSa TG kpiongy.
Yepwvapio oty Kowovikn Howbayoyum, pe titho: «H apiynon, 1o pHoipacuo eumeiptdv Kot
10 TavTpepa Bewpiog Kot Tpaéng oty Kowavikn Modoywykny.

IMANENIXTHMIO AITAIOY

XXOAH ANOPQIIIXTIKOQN XITIOYAQN — METAINITYXIAKO:
«ITEPIBAAAONTIKH EKITAIAEYXH>» (P660c)

e Awaokalia tng Ayyiumc I'docog

e Evpeon kot gpnon dityAwcoov Kot TOAVYADGGOV NAEKTPOVIKOV 101KOV As&ikdv (ESP).
e Evpeon, katavonon, emaoyn ko dwaxeipion ayyAkng Biproypagiog (EAP).

IIPOI'PAMMATA ITPOITYXIAKQN XIIOYAQN

DePp. 2002-
Méypt onpepa

DePp. 2005-
Méypt onpepa

Xepepvo e&dunvo
2007

IMANEIIIXTHMIO AITAIOY

ZXOAH KOINONIKON ENIXTHMON

Exieypévo péhog E.E.IL. yio T d1dackario Tng Ayyikng F'hoccag

Tunjuaza: I'ewypagiag, Kowvovikiis Avlpwroloyias kot Ietopiag xair Iloliticuikys

Teyvoloyiag kou Emxowwviog

o AwaokoMMo Ayyakov: EFL (English as a Foreign Language), ESP (English for Specific
Purposes) ka1 EAP (English for Academic Purposes)

H dudaokario tng Ayying I'Adocog meptiopfavet:

e Aopn kou Ipappoatikny (EFL).

e  Oporoyia (Aapdppwon kot dwyeipion Bdong Asdopévaov Oporoyiag [BAO]) (ESP).

e Xpnon diyhoccmv Kot ToAyAoccmv niektpovik®dv Ae&ikav (ESP).

o Xpnon unyovav ovtopoatng petdepaong (ESP).

o IIpocéyyion, xotavormon Kot xeiptopds emotnovik®mv keipuévev (ESP).

o Zuyypapn YPOTTOU EXICTNUOVIKOD dOKILIOV, BlOoypoa@ikol CTUEIMUNTOS KAl TEXVIKMDV
avapopwv (EAP).

H dudaokario die&dyetan ota ayylind Kol 610 eAAnviKa, OTOV KpiveTal avaykoio.

2XOAH ITEPIBAAAONTOX

Tujua Emotnuoy tng Odloacoas

o  Awookohia Ayyhkav: EFL (English as a Foreign Language), ESP (English for Specific
Purposes) kou EAP (English for Academic Purposes)

H didackario g Ayyhkng I'Adooag mepiiappdvet:

e Aopn kou I'pappatiky (EFL).

e  Opoloyio (Awpdpemon ko dtayeipion Baong Agdopévav Oporoyiag [BAO]) (ESP).

e Xpnon dyAwoomv kol ToADYAWGowV NAEKTPoVIK®OV Aeikwv (ESP).

e Xpnon unyovav ovtdpatng petdepaong (ESP).

o T[Ipocéyyion, KoTovonon Kot xeipiopdg emotnovik®mv kelpnévev (ESP).

o JUYYpaQn YPOTTOV EMIGTNHOVIKOD SOKILIOV, Ploypapikod CNUEIMIATOG KOl TEYVIKOV
avapopmv (EAP)

H didackario die&dyetar ota ayylind Ko ota eAlnvikd, GTOV KPIVETOL OvVayKaio.

APIZTOTEAIO MANEIIXTHMIO OEXXAAONIKHX (AII®)

AookaAio Tov podnuotog: “Literary Translation Workshop” — Greek Literature in
English. H 618ackalia S1e&nyeto ota ayylixd Kot oto eAdnvird, Moy® TG ¢OONG TOV
pafnpatog.
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IMANEIIIXTHMIO AITAIOY

2XOAH INEPIBAAAONTOX

Tunua Iepifdaiiovros
Xewepwa e&aunva H ddaokodio e Ayyikng Adocag mepteddppove:
2003 ko 2004 e Aopn kou Ipappoatikny (EFL).

e Oporoyia (Alapdppwon kot dwyeipion Bdong Asdopévaov Oporoyiag [BAO]) (ESP).
e Xpnon diyhoccmv Kot ToAyAoccmv niektpovik®dv AeEikav (ESP).

e Xpnon unyovav ovtopotg petdepaong (ESP).

e IIpocéyyion, xotavomon Ko xeptopdg emotnovik®mv ketpuévev (ESP).

o  Metdppoon Kot GLYYPUEN YPOTTOD EMGTNHOVIKOD doKkipiov (EAP).

o Xvuyypaon Broypapikod Znpewwpartog kot Teyvikav Avagopav (EAP)

H didackario die&nyeto ota ayylixa Kou ota eAdnvird, GTOV KPVOTOV OVayKaio.

HepiBaiiovriny Xaproypapio — [lpoypoapuua Xrovdav Eniloyis (ILX.E.)
Yent. 2000 - o  Ayyld I — Ewcayoyn (Xeyepwvo kot eapvo eEaunvo) (EFL).
IoOviog 2001 o Ayyhikd IT — Teyvixr Oporoyia (Xeipepvo kar apivo e&dpunvo) (ESP).
o Ayyhwd I — ZovBeon [poartig Avagopds, Bloypageucod Znpeidpatog (Xeyeptvo kot
gapwo g&apnvo) (EAP).
H didackario dieaydtav ota ayylicd Kot ota eAlnvikd, dTav KPvOTAV 0VOyKoio.

ZXOAH KOINOGNIKOQN ENIXTHMON

Defp. 2002 - Awackario Néwv EAAnvikdv ot Zyoln Kowovikdv Erictudv oto mhaicio tov
Agx. 2003 poypappatog SOCRATES/ERASMUS.

H didackario dieaydtav ota eAlnvikd Kot ota ayylixd, GTOV KPWVOTOV OVayKaio.
Xent. 2000 - Tuijua I'swypogiag
Mapriog 2002 Enikovpn Kadnyntpra (ITA 407/80)

o Ayyhucd I kon Ayyhd 11 tov yepepivod e&opnvov.

o Ayyiikd IT ko Ayyhké IV tov eapivod e&opnvov.

H dudaokario g Ayyiikng IFAdococ nepiedpfove:

o Awookohia Ayyhkav: EFL (English as a Foreign Language), ESP (English for Specific
Purposes) ki EAP (English for Academic Purposes)

H ddackario g Ayyhkng I'Adooag mepiiappdvet:

e Aopn kou I'pappatiky (EFL).

e  Opoloyia (Awpdpemon ko dtayeipion Baong Asdopévav Oporoyiag [BAO]) (ESP).

e Xpnon dyAwoomv kol ToADYAOGowV NAEKTPoVIK®OV Aeikwv (ESP).

e Xpnon unyovav ovtdpatng petdepaong (ESP).

e T[Ipocéyyion, KoTovonon Kot xepiopdg emtotnovik®mv kelpévov (ESP).

o  Metdoppaon Kot cvyypaen yportod entotnpovikod dokipiov (EAP).

o Xvuyypaon Broypagikod Znpeuwpatog kot Teyvikav Avagopav (EAP).

H dudackario dielaydtav ota ayylixd Kot 610 eAAnviKa, OTOV KPvOTay ovoyKoio.

NORTH COLLEGE (®sccarovikn kot loavviva)

Yent. 1998 - Ynrev0vvn tov Tpijpetog E@appoopévig I'hoesolroyiag kot YagoOovny yio t didackaiio
Avy. 2000 TOV AYYAMK®V 6€ OA0VG TOVG QOLTNTEG Kat pottnTpieg Tov KoAeyiov.

A£KTOPOG OTIC TOPUKAT® OUAdES HAONUATOV:

Axoodnuoira Ayylika:

e ‘Bridging Courses — English’

e ‘English — Advanced III and IV’

e ‘English Style’

e ‘Advanced Writing’

e ‘Analysis of Written Language’

Aoyoteyvia (MaOnuo g101kotnTog):

e ‘Introduction to Literature’

Mebodoloyia Aivackarias Ayyrixne [aooos (MabBnua gidikotnrog):
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e ‘Teaching English as a Second Language’

Twaoooloyio (MaOnuara eidikotnrag):

e ‘General Linguistics’

e ‘Applied Linguistics’

Meroppoortikés Zrovdés (Mabnuara e1dikotnTog):

e ‘Theory of Translation’

‘Principles of Translation’

e ‘History of Translation’

e ‘Translation of Literature’

e ‘Translation and Literature: Fiction’

e ‘Translation and Literature: Drama’

e ‘Applied Translation’

e ‘Applied Translation and Terminology I and 1T’

e ‘Advanced Theories of Translation and Interpreting I1I’

e ‘Advanced Translation in Humanities and Science’

e ‘Advanced Translation in Business, Technology and Literature’

Epevva (I'eviko MdbOnua):

e ‘Bridging Courses — Research Methodology and Report Writing’ - Awdackoiio oto
EMMVIKEL.

Iotopio Téyvng (MaOnuota eidikotnTog):

e ‘History of Art I and II’ - Awackario ota EAANVIKA

e ‘History of the Applied Arts’- Adackolio ota oryyAkdL.

e ‘Cultural Changes in Art and Design’- Awdackalio ot oyyAtKd.

MME (Mabnuo g101xotyog):

e ‘Mass Media and Popular Culture’ — Adackolio ota oryyAKdL.

H.ILA.
Iav. 1998 — HELLENIC COLLEGE/HOLY CROSS GREEK ORTHODOX SCHOOL OF
Mdiog 1998 THEOLOGY (MzpovkAdiv - Bost@vn)

e ‘Intensive Greek’ — AdackaAio oToL EAANVIKA.
Oxt. 1997 — EAAHNOPO®OAOZH KOINOTHTA TOY “AT'TIOY IQANNH TOY BAIITIXTH”
Iovviog 1998 (BosTtdvn)

e ‘Modern Greek’— AwWdookoAio 6To EAANVIKA.

KANAAAX

Kéiykapv, Alpnépro
Xent.1995 — Avy. o Awackoiio Apyaiov kot Néov EAAnvikeov oe Kavadovg kot EAAnvo-Kovadovc.

1997 e ‘Modern Greek’ (Néa EAANvikd) - Awdackario ota EAAnvikd - T tovg pobntég kot
pabnrpieg e EAAnvopodoéng Kowodtntag tov Kaiykapv.

"EvTpovrov, Alunépto

IMANEIIXTHMIO THX AAMIIEPTA

Tuijua Loyxpitikns I popuatoloyiog

AEKTOPOG OTIG TOPOKAT® OUAdEG LOONUATOV EOIKOTNTOG:
Xent. 1990 - e C.Lit. 376: ‘Eighteenth- and Nineteenth-Century European Literature’— AwockoAio
Ampihiog 1994 oT0, Oy YAIKA.

e C. Lit. 498B: ‘Biblical Literature’— Awoackaiio g Kowng AtoAéktov (Tng YAOGGOG TG

Kowng Awbnkne.) — AdookoAio ot ayyAKd.
e C. Lit.: “World Literature’ — Aidackohio 6To oyyALKd.

EAAHNO-KANAAIKEX KOINOTHTEX
Awvaokorio g Néog EAlnvikiic M'ocoog:
Xemt. 1989 — e ‘Modern Greek 15, 25 and 35’
Ampihog 1994 e ‘Modern Greek for Adults’
e ‘Modern Greek: Advanced Level’
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EAAAAA

Noép. 1988 —
IovAiog 1989
Yent. 1984 —
IovAiog 1987

Adookario Ayylkng FAmccag ato epoviietiplo Interlingua.
AwackaAio [oddikng ['Adocag.

Aookario Ayylkng FAmcecag oe didpopa ppovtictiplo TG ABNvog.
AwackaAio [oddikng ['Adocag.

META®PAXTIKH EMIIEIPIA & AIEPMHNEIA:

Oxtmf. 2000 — .
Méypt onpepa

Meragpaocn g EEntepucic A&ioddynong tov [Mavemomiov Tov Atyaiov and
Ayyhkd ota EAMnvucd. 2016. BA. http://www.aegean.gr/aegean?/evaluation/UoAegean-
External-Evaluation-Report-2016-GR.pdf

Metagpaon tov Pifiiov Greek Labour Relations in Transition in a Global Context Tov

Anpocbévn AackaAidkn and eMnvikd ota ayyiucd. Frankfurt am Main: Peter Lang, ot

oelpd “Labour, Education and Society”, 2016. BIBAIO]. BA. kot BIBAIA &
META®PAZXEIX.
Awgpunveia amd to oyyMkd oto EMANVIKd kot omd o EAMNVIKE 6T oyyMKE 6TO
Sepvapio pe titho «Ot Kowvwvikés Emotijues kot n Ypiorauevy Kpion» (Social
Sciences and the Current Crisis). Zuovolopyovodnie amd:
=  Epyoaotmpio Kowwovikov Emtomnuov tov Topéa AvOpomioTikdv Znovd®dv Tov
I1.T.A.E. o€ ouvepyacia pe tnv:

= KoatevBuvon «Kowwvioloyia Epyaciog, molTiKéS 0yopds epyaciog - UEIOVOTHTES -
TOLOIKI NAIKIO) KO

= v Katevbovon «lotopia ko Aidoxtixn g lotopiog, Aaoypopio & [lolitiouosy
00 [I.M.2. w00 [1.T.A.E. IANEIIIXTHMIOY AOHNEQN.

] Awprera Zepvapiov: Tlépmnt, 8 Maptiov — Kvploxn, 11 Moptiov, 2012.
Metagpacn tov Bipriov To Anquiovpykne Exilvons Ipofinua tov Tuwta ZavOdkov Kot
Mopiog Koo (Abva: Atpamdg, 2022) and to eMnvikd ota ayyMkd wg: Creative
Problem Solving by Yota Xanthakou and Maria Kaila. New York: Nova Publications,
2011. oe)k. 224. [BIBAIO]. BA. xou BIBAIA & META®PAXEIL.

Metagpacn g dnpocicvong tov OOZA From Immigration to Integration: Local
Solutions to a Global Challenge am6 to. ayyMkd ota eAAVIKG ©G: Ao 7 Metavaotevon
oty Evewuatwon: Tomikés Avoeis oe wio Hayxoowo [poxinon. Abva: OECD kot
IMEIO [Ivotitovto Metavaotevtikng [ToAtikng], 2009. oel. 468. [BIBAIO]. BA. kot
BIBAIA & META®PAZXEIX.

Aweppnveia amd to EAANVIKG ot oyyMkd kotd T didpketo Tov 3rd International Intensive
Course on Geoparks 2009, mov eiye titho “Earth Heritage & Nature Conservation:
Geopark’s Management & Action Plans on Sustainable Tourism” otig 3 OxtoBpiov 2009,
Movutinvn, Aéofoc.

Metagppaocn s agéng Tov IMatprapyn k.x. BapBoropaiov otn Aéofo amd ehinvikd
ota oyyMkd . BA. “Letter of the Metropolitan” ko “Press Release” 6to
http://www.aegean.gr/culturaltec/mhtropoli/index2.htm (Avyovctog 2006).

Metagppaocn tov [poypappatog g Ing Xvvavrnong EAMjvov MowikoAdywv ond
eMnvikd ota ayyhMkd . BA. http://www.aegean.gr/sociology/gr/scientific-events-gr/past-
scientific-events-gr/sinantisi-ellinon-egklimatologon-0911062006/gr/mainpage.htm (9-11
Touvviov 2006).

Aweppnveia amd eMAnvikd oto ayyhMkd oty 1 Zvvavrnong EAMjvov Iowikordywv
oo eANVIKG oTo ayyAikd (9-11 Iovviov 2006).

MeTd@pacn EVTVTov SLoENIGTIKOD EMLYEPNOL0KOD VAKOD Tov BloAoyikov
Aypoxktipatog Ayhadepis AéoPov (Kinpodotnpa A. Znpovtipn) oand eAANVIKE oTo
ayyhucd (2006).

Mzetagpacn tov w6téTomov To0v Afjpov Iétpag (Nopov AéoPov) amd eMnvikd ota
ayyMKa. --- BA. otov 1otétomo  http://www.petra.gr/municipality/dimos.htm (2006).
Mzetagppacn tov wetéTomov T0v Afjpov Ilpeoadv and eAinvikd oto ayyikd. BA. otov
totdtoTOo http://www.prespes.gr/z_perioxi_envi.htm (2005).

Mzetagpacn tov 16TéTomov Tov [laveniotnuiov Atyaiov and eAAnvikd oto ayyikd. BA.
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Oxt. 2000 —
Tovviog 2002

30 Mapriov 2001

Zemt. 1998-
Avy. 2000

Tav.—DePp. 1995

Avy. 1994

1980 — 1981

‘english’ http://www.aegean.gr (2005).
Metagpacn tov 16T0ToTOV T0V AfjPoV Lolvyeiog and eAAVIKE oto ayyAkd. BA.
‘english’ http://www.soligia.gr (2005).

Metaepacn Tov £VTUOU JaENIOTIKOD VAKOD TOV Tpoypaupatog NAIAS g

[eprpéperog Bopeiov Atyaiov and eldnvika ota ayylixd. BA. emiong

http://www.naias.gr/first_en.htm

Meta@pacn tov evromov [Ipoypdppatog Iportvyioxoyv Zrovdmv tov Tuqpatog

I'soypagiag tov [Taveriotnpiov Aryaiov (og cuvepyacio pe GAAOVG / £ GUVASEAPOVG)

amd eEAMVIKA oTo ayyAlkd. BA. http://www.aegean.gr/geography (2003-2004).

Mzetagpacn tov wetéTomov Tov [poypappatog Metartoyioxwy Zrovdwv tov Tppatog

T'eoypogiog Tov [Movemotuiov Aryaiov (o€ cuvepyaoio pe GAAOVS / € GUVAGEAPOVG)

amd EMnvikd ota ayyhkd. BA. http://www.aegean.gr/geography (2003-2004).

MeTd@pacn oAV eMGNROV EVTOTOV ToL [Tavemotnpiov Aryaiov and to EAMANVIKE

OT0 ayYMKGE Kot omd To, ayyAKkd ota eAAnvikd (2003 — oijpepa).

Meragpactikn Yrootipién tov Atowntikov [Tpocomikod tov I[Moavemompiov Atryaiov

amo o eEAANVIKG oto ayylkd (2003 — efjpepa).

Tavtéypovn Aeppnveio ond to ayylikd ota eAANVIKG Kol 0O TO, EAANVIKG GTO Oy YAMKGL

o€ Nuepideg tov Atownrikov [pocwnikov tov [avemotnuiov Aryaiov (2003)

Tavtéypovn Aeppnveio ond To ayylikd ota eAANVIKG Kol 0O TO, EAANVIKG GTO. Oy YAMKGL

og nuepida tov Tpfqpatog Kowvovikig Avlpomroroyiog ko Ietopiag Tov

[Movemotuiov Atryaiov (2003).

Metagpacn — Erev0epn AT6d00n ano 10 ayyMKd 610 EAANVIKG:

- «Xopwn Ztatotikn. Acknioee» tov I1. X. Kavapoyiov ko Patrick DeLuca, Tunua
T'eoypoeiog, [Toveriotio Atyaiov (o€ cuvepyasia pe tov K. [1dtoylov Anurtplo).
Xpnoyomomnke omd Tovg eortnTég Kot pottrtpleg tov Tunuotog Feoypapiog o
popon Pdf onv «Ileproyn ductdovn, «Geo-server», «Courses» «Spatial Statsy,
«Workbooky». H petdoppacn Bpiokdtav ota akdélovda apyeia: 1 SpatialGr,

2 SpatialGr, 3_SpatialGr ka1 4_SpatialGr (2000-2002).

Tovtoypovn Aveppunveio and To ayylikd oto eAnvikd Kot and eEMANVIKE oTa oyyMKE 6To

Evapkrtipio Xvvédpro ALAS (All About Salt: Ta [Tdvta yio to AAGT).

Metdppacn mollov exionpov evivnwv Tov North College amd to eAAVIKA 0TO oy YA
Kot amo to ayyMKd oTo EMANVIKA

«H Iaykdopia Entokonnon tov 1999 yuo to Poro tov MNivakdv oty EEEMEN, v
Hayxoopomoinon, ™ Lyxéomn tov Avo @HA®V kot TV ATtacyoAnon», Tétapt
Yvvedpiaon tov O.H.E.

Areppunveia Kot PETAPPAGT AmO TO. EAANVIKG GTO ayyAicd Y100 TOVG Bpetavoig
E&wtepikovg Babpoloyntég (External Examiners).

Metagpacn tov epumoptkod puAradiov Competitive Strategy Solutions ot A VIKA
otov Kavada.

Aweppnveia amd o yOAMKG Kot EMANVIKG 6To oyYMKA Kot oo oyyMKd ot YoAMKE Kot
eMnvikd otn Zvvedpiaon 1, 20: “European Identities (Greek Jewish Pheno-mena)/
Identités européennes (grecs et juifs)” tov 14ov Xvvedpiov tng Aebvoic Opydvwoong
Yvykpurikng  [pappotoroyiag, Ivotitovto ‘Epevvag tov  Tppoatog  Zuykprlriknig
I'pappoatoroyiag tov Mavemotpiov g AAurépta, Evtpovtov, Alunépta, Kavadds.
Areppnveia amd To YOAMKE Kot EAAMVIKG OTO Ay YAIKO KOl 00 oy YAIKO OTO YOAMKA Kot
eMnvikd ot Zvvedpiaon 1T, 5: “Classical Greece and the Western Tradition/La Gréce
classique et la tradition occidentale” Tov 140v Xvvedpiov g Aebvovg Opydvaong
Yvykprrikng I'pappotoroyiog, Ivetitovto ‘Epgvvog tov Tpuqpotog Zuykpirikng
I'pappatoroyiog tov [avemotnuiov g Adurépta, Evipoviov, Alunépta, Kovaddc.
Méhog g Meta@paosTikig opddag tov eyyxepdiov ‘John Deere’ amd to ayyid kot
YEPULOVIKG OTO EAMANVIKGA 6TV ABTvaL.

Méhog ™G MeTa@pacsTikig opddag tov eyyepwiov ‘Renault’ axd ta yodlhxd oto
eEMVIKG oty ABMvo.
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EINIBAEYH IMPOIITYXIAKQN EPI'AXIQN:
NORTH COLLEGE (®gccoiovikn kot Ioavviva)

Yent. 1998 — .
Avy. 2000
[ ]
AEIOAOI'HXEIX:
Yent. 2000- .
Méypt onpepa
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
[ ]
2004-péypr .
onuepa
[ ]
[ ]
[ ]
Defp. 2003 .

‘Supervised Integrated Programme (SIP)’ — EnifAeyn HeTAQPOCTIKOV EPYOCIOV KoL
StyAwooov YAwoosapiov aro to ayylixd oo eAnvikd. — ExifAeym ota ayyAkd Kol oto
EMNVIKAL.

‘3"_Year Project’ — Emifieyn:

- Eire 800 petoQpootik®v epyactdv, o ano o Ayylixa oto EAAnvikd Kol puo. awo ta
ElAnvire. ota oyylia, Kor 900 SiyMdoo®v YA®Goapiov, £V amo to ayylikd oo
eAnvird Ko évoL aro Ta. eAAnVviKd oTo. ayyAiKa.

- Eire avédoong Aoyoteyvikav kewévav (Tlaykocpo 1 AyyAdoemvn Aoyoteyvia) kot
&vOC YA®GGapion AOYOTEYVIKOV OpmV Kot Kupinv ovoudtov — Enifleyn ota ayyAud.

BaOporoyntpro kor ASroroyitpra tov Ayyhkav tov [pomrvyaxoev Mpoypappatog
tov Tpunpdatov: 'eoypaeicg, Kowvovikhg AvBporoloyiog kot Iotopiag, [ToAtiopikng
Teyvoroyiog koar Emxowaviag, Kowvmvioloyiag - TIpogopikég kot ypamtés e&eTdoes.
BaOporoyntpro kar A&roroyntpra tov tov [portoyioxed Mpoypappatog tov
Tufpatog Emotmuov e OdAacoag tov [averiotiuov Ayaiov. - ['pantég egetdoeis.
BaOporoyntpro kor AStoroyntpro tov AyyhMkav tov Iportoyiaxov Mpoypdppotog
tov Tpnqpotog Meppdrlovtog Tov [ovemotiov Atyaiov. - I'pantéc e€etdoeic.
BaOporoyntpro kon AZrohoyntpra tov Ayylikov tov [LE.E. Ieptfarlovtikng
Xaptoypapiog tov [avemiotiuov Atyaiov. - ['pantég eéetdoeis.
BaOporoyntpro twv Ewcayoyiwkov E&etdoewv ota AyyAikd tov “I'evikov”
Merantoyrexov Ipoypappatog tov Tunpotog Kowaoviky AvBpororoyiog kot
Iotopiag tov [avemotpiov Atyaiov. - I'pantég eEetdoels.
BaOporoyntpra towv Ewcayoywov E&etdoewv oto AyyAikd Tov Metomtuyiokon
TIpoypdppatog “Tuvaikes kot DOA” Tov Tunfpatog Kowvwvikn AvBpomoroyiog kot
Iotopiog Tov IMavemotov Atyaiov. - I'pantéc e€etdioerc.
BaOporoyntpra tov Ewcoyoywadv E&etdoemv oto AyyAikd Tov MeTomToyiokod
Mpoypdpparog tov Tuquatog 'ewypagiog Tov [Movemotiov Atyaiov. - I'poantég
gketdoelc.
BaOporoyntpra tov Ewcoyoywadv E&etdoemv oto AyyAikd Tov MeTomToyiokod
Mpoypdppatog tov Tuquatog Emomuov e ®drhaccag tov [oavemotiuov Atyaiov. -
I'pontég e€etdoelc.
BaOporoyntpro tov Ewcoyoyikdv E&stdoemv oto AyyAikd Tov MeTomtuylokon
poypappatog tov Tunpatog IoAtiopkng Teyvoroyiag tov [avemotiuov Atyaiov. -
I'pantég egetdoeic.

A&LOAOYNTPLO TPOPOPIKAY EEETAGEMV Y100 TOL AYYAKE

. I'1l (oA koA Yvdo™ ayyMKAOV)

=  BI1 (koAn yvoon)

= Al (Baocwn yvodon)

v o KIIT (Kpatikd [Motomomtikd MNwocouddeiog) — YILE.IL.O.

A&10LoY1)TPLO. GUVOYE®Y, E16NYNGEMV Kot dpOpv ywo The International Conference on
Education and Information Systems, Technologies and Applications (EISTA) am6 2005
péypt onpepo. Avtd to Zovédpia Aappavouvy ydpa oto Opidvto g Propda tov H.ILA.
A&LoAoYNTPLO CVVOYEWY, ELIGNYNGE®V Kot apOpwv Yo Social and Organizational
Informatics and Cybernetics (SOIC) am6 to 2009 péypt onpepa. Avtd ta Zuveédpio
Aappavovy yopo oto OpAdavto g AOpda tov H.IT.A.

A&10L0oY1)TPLO. GUVOYEWDY, EI6NYNGEOV Kol dpOpv Yo International Conference on
Education, Training and Informatics (ICETI) 2010. Avtd 10 Zvvédplo Aapfdvel xdpo 6To
OpAdvto g DAopda Tov H.ILA.

A&oroyqtpro pog Ilpotaong ywe v EURESCO 1tg EUROPEAN SCIENCE
FOUNDATION (gpopéa g Evponaikng Evoonc).
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Iovviog 1999 — .
Avy. 2000

A&ohoyntpro (Internal Verifier) AyyMk®Ov kot poOnpatov etotkotnTog:

- Olov tov epyacidv Kot EEETAGEMV OAWV TOV EMTESMY TOV «AYYMKOVY,
«CaAMkdvy, «eppovikavy «Italkav» yuo to North College tng ®@essorovikng tov
loovvivov (TTapdaptnua) — Oho ta oYOALL YIVOVTOV GTO Oy YALKA.

- Olov tev epyacidv, eEETAGEMY KoL TPOTTUYIUK®Y EPYUCIOV 6T0 TuAuo
IMNwocoloyiag yia To North College otn @sooalovikn kot oto Iodvviva (TTapdptnua)
—O)o To oxdMa yivovTow oTo, oryyAKdL.

- Olov tev epyacidv kKot eéetdocwv Tov Tpnpatog MME yuo to North College ot
®eccarovikn — Ola Ta oydMa yivovtay ota oy yAKEL.

- Olov tov epyaciav kot eEetdocwv tov Tpunqpotog Poyoroyiag yia to North College
o1t ®gocarovikn — Ola To oydMa yivovtay oTa oy yAKAL.

YHMEIQXH: O\a ta 6yoMa yivoviov 6to ayyAKa dote vo pmopei o Bpetavog

a&lohoynmc N n Bpetavida a&roroyntpia (External Verifier) va eAéyéet ta kpirnplo tng

Babpordynong Tov epyacimv, EEETAGEMV Kol TPOTTUYIOK®OV EPYASLDV ad TOVG KOONyNTEG

kat omd Tov/iv Ecwtepuco/n A&orloynti/tpio (Internal Verifier), copgpova pe to

Bpetovikd cvotpoa Avatarng Exnaidevong.

pocdpog g Emrpomig tov Mpogopikdv E&etacswv (Viva Voce) dhov tov
HOONUATOV EBIKOTNTOG KoL OV TPOTTUYLOKOY gpyoaciov oto Tunqua FAwocoroyiag ya to
North College ot ®eccolovikn.

Méhog g Emrpomig tov lpogopikav Eéetaoemv (Viva Voce) tov podnudtov
gdkdmrag tov Tuipatog MME yia 1o North College ot @gssolovikn.

Méhog g Emtpomig «Ilpocomkdv XvvevtevEeovy tov Tunudteov I'occoroyiag,
Owovopiag, MME, Wuyohoyiag kot Téyvng kot Zyediov ywr to North College ot
Oeccolovik.

XYMMETOXH XE ZXEMINAPIA KATAPTIXHX AIAAKTIKOY ITPOXQIIIKOY KAI
ATAAYXKAAIAYX TANENNIETHMIAKQN MAOHMATQN:

2003-péyxpr .
onpepa

[
2004 ko 2005 °

Zent. 1998 — °
Avy. 2000

Ayyhké I'l (modd koA yvaon ayyAkov) ywo. to KIT (Kpatikd [Tictomomtikd
IMNwoooudbelag) — YILE.IL.O.

Ayyhka Bl kon B2 (pétpia ko ko yvaon ayyiikov) yio to KIT (Kpatucd
IMiotomomtikd N'wocopdbeiag) — YILE.IT.O.

Ayyhkd Al kor A2 (Baoikr| yvoon ayyiikov) yuo to KIT (Kpatikd [Tiotomomtikd
IMNwoooudbelag) — YILE.IL.O.

TOEFL-CEF Workshop otv Ovtpéyt g OAlavdiog kot to Bepoiivo g
I'eppaviag, avtictoryoa.

Mpéedpog ko EmPrémovea (monitor) Tov ‘Internal Staff Development Programme’
(Ecotepcov Ipoypappatog Emempovikng Katdptiong Awdaktikod [pocwmikov) yio to
Tpqpata FAwccoroyiag Tov North College otn Oecoarovikn kat ota [odvviva.

Kopieg appodiotnteg:

- H ermifreyn kot mapakorovOnen tov vEou kot ToAAoD SOUKTIKOD TPOCOTIKOD TOV
Tunuateov I'Aoccoloyiog og Bépata didackaiog Kot eEgbpeong KAl YEPIGLOD
SBOKTIKOD VAKOV T®V puabdnudrwy e1dtkotntag Kol 1oV 4 S1000KoUEVOVY EEvav
YAOGG®V, SNAadN Ayylirav, [epuovikdv, I'oAlikov ko [talikov.

- H emifreyn kot agroroynon g exidoomng Tov S100KTIKOD TPOCHOTIKOD TOV
Tunpdrov IMNwocoloyiag ot Occoarovikn kot lodvviva.

Xvpperoy ota Xeuvapro  Emomqpovikiig Katdptiong Emotmqpovikod ko
AwokTikoV Tlpocomkov mov opydvocov amd kowwov to North College war 10
[Movemotjo tov Apmepté Nrtovti (University of Abertay Dundee) tng Zkotiog ot
®eccalovik.

Xvpperoy ota  Xeuvapro  Emomqpovikiig Katdptiong Emotmqpovikod ko
AwakTiko IMpoowmko¥ pe 0épo «deltotyresy (Common Skills), mov opydvocov ond
KooV 10 North College kot Bpetavikog Exmadevticog popéog EDEXCEL/ BETEC ot
®eccalovik.

YXvopperoyn oto Xepvapro Emotnuovikie Kataptiong Emotnpovikod ko
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AwakTikoV [Ipocomikov e 0Eua «Adaktikég MéBodot kot Kprripia A&loAdynong
otv E&taon tov AyyAikav kot AAlev Evpornaikov TAwccovy (Teaching Methods and
Assessment Criteria in English & Other European Languages), mov opyvooay amd
kowvov to North College kot Bpetavikog Exmaidevtikog popéag EDEXCEL/BETEC o1
B®eocoalovikn.

Aeppnveia kot Exifleyn avtdv tov Zepuvopiov ano ta Ayylike ota EAAnvika, ToAixa
kot I gpuavika mpog S1EVKOAVVOT] CAA®V GUVASEAPOV Ol 0TTOioVEG deV KaTaAdPatvay
ayYAMKG.

Defp. 1992 — e Xypperoyn ko Hapoverdcseis «IIpotimov Awdaokariac» oto Awdackaikd Kotrapo
Mdiog 1994 (Teaching Cell) oto ITavemotio g Alunépta, Evtuovrov, Alunépta, Kavaddic.
EPEYNHTIKH EMIIEIPIA:

2000 — Méypt o Epsuvo kot nepoapatiopdg ot dwdackorio AyyAikng FAdccog wg Agdtepng Kot ZEvng
onuepa IMaocag, yio Educong kot Akadnpaikovg Tkomovg (ESL, EFL, ESP kot EAP)

Ampihog 1999 —
Avty. 2000

Zent. 1994 —
Avy. 1997

Yent. 1989 —
Ampihmog 1994

2ent.1989 —
Avy. 1994

Zent. 1993 —
Avy. 1994

IMwoowég expavoelg g [oykoopomoinong kot Tomwotntog N Hayxoouio-
romixomoinong (glocalisation).

AyA®ooio Kot SITOMTIGHIKT EXKOWVOVIN HEGH YA®GOOV 1) CAA®V EKQAVeE®V (..
aprynon, 8éatpo).

Opydavmon Beopntikdv poviédav Kowvovikig TTadoaywykng kot S1adpoacTikn Epaproyn
TOVG 1] U1 GTNV GUYYPOVT] KOWMVIKT TPAYLOTIKOTITO TOV TPOGPLYIKOD Kol
petavaotevTikod TpofAnpotog e EALGSaG.

YvAloyn kot opydvoon Baeng Asdopévev Opoloyiag.

Opydvmon Ayyro-Erinvikot Aggikov I'eoypagiog kot Zvva@av Emetnpav.
Opydvoon Ayyro-EAAnvikod Aggikod AvOpowmoroyiag.

ATOTEAEGLOTO OLTAOV TOV EPEVVAV EIVOL 01 SNHOCIEVCELS KOl Ol AVAKOIVADGELG OE
ouvédpia. BA: (1) AHMOZIEYZEIZ, (2) AHMOZIEYZXEIX XE ITPAKTIKA
YYNEAPIQN kot (3) XZYMMETOXH XE XYNEAPIA tov mapdvtog froypapikon
ONUEIDUATOG.

AwpOaTpra, ovyypoeiag kot emper)tpra 6vo Ipoypappdtov Zwovddv, cOLEOVa Le
mv Avatepn kot Avotorn Exmaidevon g Bpetaviag, yia to North College,
Oeccolovik.

- HND in Applied Linguistics (Abo tpdta mpomtuytakd £t Eeappospuévng
IMNwocoloyiag: Metdopoaon, AwackaAio AyyAkdv Kot Aoyoteyvia) - Zuyypagéag
ka1 ovvtaktplo — Eykekpuyuévo Mpdypappa amd tov Bpetavikd Exmoidevticd Gopéa
EDEXCEL/BETEC.

- Professional Development Diploma in Applied Linguistics (AitAopo
Enrayyehpotucnc Katdptiong oty Egappoopévn Mwccoroyio: Metdopaon kot
Awackoio Zévov 'Aowcodv) - Zuyypagéag Kot cuvtaktpla — Eykekpipévo
[pdypappo and To Bpetavikd Exnadevtikd ®opéo. EDEXCEL/BETEC.

Meraowaktopikyy Ymotpogog (1994-1995) wxow Epegovirpre (1995-1997) oto
Ivetitovto AvBpomiotikdv Zmovddv tov ITavemotmpiov tov KdAykapv, Kdlykapo,
Alumépta, Kavaddc.

Bon0dc Epeovijtpra oto Tpipo Zvykprrikig I'poappatoroyiog tov [Havemompiov g
Alurnépta, ‘Evtpoviov, Alunépta, Kavaddg.

Bon06¢ oto Epgovntikoé IvetitovTo Tov Tpiparog Zvykprtikig I'pappoertoroyiog tov

MMovemomuiov g Alumépta, Evipovtov, Adumépta, Kavaddg.

Bon06g Empeitpra kot Bondog Epsvvijtpra tov emotnpovikod neptodikov Canadian

Review of Comparative Literature,mov xd1d0tav omd to [Mavemompio g Adumnépra,

"‘Evtpovrov, Ahurépta, Kavaddg.

YHMEIQXH: O)eg ot ekd60¢€Lg Kot o1 Epguveg de&nydnooav ota ayyAucd, Foddikd Kot
apyaio EAAnvika.

Mékrog g Opyavotikis Emtpomig Tov 140v Zovedpiov g Atedvovg Opyavoong
Xuykprrikic I'pappatoroyiag, Ivotitovto ‘Epsvvag tov Tpnqpotog Xuykpirikng
I'pappatoroyiag tov Mavemopiov g AAurépta, Evtpovtov, Alpnépta, Kavadds.

10
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Zent. 1987-
Avy. 1988

e  Bon0og Epgoviitpra oto Ilpoypappa Zvykprtikig I'pappoatoroyiog tov
Movemotuiov Kdpitov, oty oAn Otdfa, tng emapyioag Ovidpio tov Kavadd.

ATAAEZEEIX KAI XEMINAPIA:

3 Ampidiov 2017

11 Moprtiov 2016

2004-2015
2-28 OktoPpiov
1995

28 XentepPpiov
1995

10 Maiov 1995

25 Azmpiiiov 1995

24 Maptiov 1995

30 Iavovapiov
1995

10 Noepppiov
1994

1 Nogufpiov
1994

18 Oxtmppiov
1994

22 YentepPpiov
1994

Mdptiog -
AmpihMog 1994

EOGNIKO KAI KAITOAIAXTPIAKO ITANEIIIEXTHMIO AGHNON (EKIIA)

IL.T.A.E. - METATITYXIAKO: «KKOINQNIKH ITAIAATQI'IKH, KOINQNIKEX

NEYPOEIIIETHMEZX KAI EKITAIAEYXH»

Yepwvapio oty Kowovikn Howbayoyum, pe titho: «Kowvovikn [owayoywn kot Eveopdtoon

tov [Ipoceiyov / Metavaotdv (-otpudv) otnv EAAGda tng kpiong».

Yepvapio oty Kowovikn Habayoyu, pe titho: «H aprynon, to poipacio eUmeptdv Kot to

nmavtpepa Bewpiog kot Tpaéng oty Kowavikn IModayoywy.

MMANEIIIETHMIO AITAIOY

YXOAH ANOPQIIIETIKON XITOYAQN — METAIITYXIAKO: «<ITIEPIBAAAONTIKH

EKITAIAEYXH» (P6d0c)

o AwackaAio g Ayyhkng I'Adooag

e Evpeon kot xpnon diyAwoowv Kot ToAYYA®GowOV NAEKTPOVIK®V eWIKOV Ae&ikav (ESP).

e Edpeon, katovomon, emthoyn kot dwyeipion ayyikng Biproypaeiog (EAP).
Teyvikég Zoppoviog oty Beatpikn mapdotacn Barxyes tov Evpution. [Tapdotaon tov
pormtav 1oL Ocatpikov Tunqpotog tov Iavemotnpiov tov KdAykopv, oty moAn Kalykapo
g emapyiog AAurépta Tov Kovadd.
Mezdppaon kor Ocazpixn Hopaotaon: [pofiquaze ko faotke {ntiuata oty Metappaon
Ocarpicadv Epywv pe Eidikéc Avapopés oto Apyaio EAAnviko Apauo. Avdheén oto Ogatpikd
TunAue tov [overiotnpiov Tov Kdiykapv, oty moin Kakykopv g enopyiog AAumnépta tov
Kavoda.
H XZrovdouotnra s Apyoaios EAAnvikns Tpaywodias. AGAEEN 0T0L EAANVIKA KOl GTO Oy YAIKO
otv EAAnvop0660En Kowodtnta tov Kaiykapv, otnv 1oAn Kddykapv g emapyiog
Alpmépta tov Kovadd.
Ayylixég Metagpaoeis tov O1diroda Topavvov. Zepvapilo oto Ivotitovto AvOpomioTik®v
Ymovddv tov [Tavemotnpiov Tov Kdhykapv, oty moin Kalykopv g enopyiog AAumnépta
tov Kavada.
Mezappaon Ocarpikov Epywv. Avadeén oto Topéo Zhafikodv kot Avatoikodv Evporaikov
Yrovdov oto ITavemotio e Adurépta, otnv toAN ‘Evtuovtov g enapyiog AAUmépTo Tov
Kavadd.
Or1 Tpeis Iepapyes: Baoileiog o Méyag, I pnyopios o Ocoloyos ko lwavvis o Xpvodorouog.
Awdre€n oo eEMANVIKA Kot ota ayyAikd otnv EAAnvopBodsoén Kowvodtnta tov Kdkykapv, g
enopyiog AAumépta tov Kavadd.
2yéon Dilooopiag, Poyavilvong kar Apyoiov EAAnvikod Apauorog: Nitoe, @poivt, Iodvyk
ka1 0 Owdirovg Topavvog tov Loporln. AvdreEn oto Ocatpikd Tunpa tov [Movemotnuiov
™mg Alumépta, oty wOAN Tov ‘Evtuovtov g emapyiog AAunépto tov Kovadd.
To Zévo, to Oixeio xoi to Poviaotico: Metappaotixés Znovdés, Metdppaon Osatpirav
Epywv ko Apyoio EAAnvikn Tpoywdio. Aypécta dvareén oto Ivotitovto AvOpomioTikdv
Ymovddv tov [Tavemotnpiov Tov Kdhykapv, oty moin tov Kdiykopv g emapyiog
Alunépta tov Kavadd.
Ayyliog kor Iodrikog Klaowiouos kor Apyoio Elnvikn Tpoywdio.: Kopvéry, Apdavtev,
Boitépog kar o Owdirovg Topavvog tov Zopoxrli. AvdreEn o1o Ocatpikd Tunpa Tov
[Movemotuiov g AAumépta, otV TOAN Tov Evipoviov g enapyiog AAumépta Tov
Kavadd.
H Aio0ntixn tov [darwva kai tov Apiototédn oe oyéon ue tov Owdimoda Topavvo tov
2oporin. Avaheén oto Ocatpcd Tunpa tov IMavemiopiov g AAurépta, oTnv TOAN
‘Evtpovtov, g emapyiog AApmépta tov Kovodd.
Teyvikog Topfoviog oty Beatpikn mapdotacn Opvifeg tov Apiotoedvn. [apdotacn tov
portdv tov Beatpikod Tunuatog tov Ilavemomnpiov g AAumépta, otV mOAN TOL
"Evtpovtov g emapyiog Alumépta tov Kavodd.

YHMEIQXH: O)\eg o1 mapamdve dpactnprotnteg dSteEnydnocav ota ayyiixd, eKTOG Kot ov LILAPYEL GAAN EVOEIEN.
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TMoavemoto g Nioov tov Ipiykima Edovdpdov (P.E.I) tov Kavadd otig 26 Maiov 1992 1994 vrd v
atyida Twv ENIETHMONIKON OPTANQIEQN KAI OPTANIEMON TOY KANAAA.

Nikolarea, E. “Applications of Toury’s Translation Theory to the British and American Translations of
Sophocles’ Oedipus the King” otnv Edpa CERA yi0 Metogpactikég Emovdés, Enkowvavieg kot IMToMtiopode
ot AovPaivn, BEATTO, o1ig 29 IovAiov 1991.

Nikolarea, E. “Contrastive Phonetics of English, French and Modern Greek in Language Teaching and
Interpreting” oto 1990 AeBvég Xvvédpro TTpdoinyng/Avtidnyng e Ouhovuevne F'Adooog oto Kopme tng
TATIQNIAZ, otig 20 Nogpppiov 1990.

Nikolarea, E. “Prototext and Metatext in Translation”oto Zoumdcio 1990 e Auepikdvikng Etoupeiog
2uykprrikng Fpoppatoroyiog, Tov opyavdbnke oto [oArtewoko Toveriotiuo g [evvovipavia, HILA.,
o115 29 Maptiov 1990 vrd v aryida g AMEPIKANIKHY ETAIPIAS ZYTKPITIKHE 'PAMMATOAOTIAS.
Nikolarea, E. “Political Novel: A Critical Approach to 1984” 610 Zvumdcio Dourntav g Kavadikng
2uykprtikng [pappatoroyiog oto [Mavemomipio g Bpetavikng Koloppiag tov Kavadd otig 10 Maptiov
1990.

Nikolarea, E. “Modern Greek Literature” ot Zeipd Pourmntikodv Aworé€env 1989-90 oto Topéa Zuykpitikng
I'pappotoroyiog oto [Mavemompio g Aduméptog, Evipoviov, Alurépta, Kavadag, otig 19 lavovapiov
1990.

TAKTIKO MEAOX EINIEXTHMONIKQN OP'ANQXEQN:

IATEFL: International Association of Teachers of English as a Foreign Language (Atebvig Etoupia Kadnyntaov
Ayyhxng I'Adooog wg EEvnc).
IoL: Institute of Linguists/Membership No: 020214 (Ivetitovto ['Awccordymv, To omoio eivol emionpo 6pyavo
¢ Bpetavikng Etaipeiog Metappactikdv Znovddav).
The International Committee of the Red Cross (ICRC) Antenna for Restoring Family Links. — ITopoyn
TNAEPOVIKNG VTOGTHPIENG GE OVAAKOVG/EG Kot EVIAIKOVS/EG TPOGPLYEG Ko petavdotes/-atpieg (Mopa & Kapd
Temé MuTIMvNG)
Meprpeperaxd Tunqpa EAANvicod EpvBpod Ztavpod Mutidvng:
= Atovopn TPOQILOV 68 avIAMKOVG/EG Kot EVIIAMKOVG/EG TPOGPLYES Kol PeTavaotes/-otpleg (Mopla & Kapd
Temé MutiAvng).
= Atovopn Tpoeit@v Kot GAAN €101 TpMOTNG avaykng o€ avaSlonabobvieg oty guphTepn mePLOyn NG
Movutiqvig.
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Aw. Nikorapéa — Broypagiko Znpeiopa

= Atovopn Tpoginav, gidn povylopov kat dAlo €idn TpdTNng avaykng o€ Popd.
= Exrodevtikn Borfeta (expdBnon eEAANvIK®V Kot ayyAMKOV) GTIC OVAOTEP® OUASES, OTOTE YpedleTar.
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